
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI E288
Cechy produktu:
• Materiał: tworzywo sztuczne; stal nierdzewna • Komunikacja:
Bluetooth • Slot na kartę MicroSim • Slot na kartę MicroSD •
Ekran dotykowy • Bateria 380mAh • Obwód nadgarstka: 150 –
220 mm • Funkcje: SMS (tylko Android), odbieranie połączeń,
odtwarzanie muzyki, monitor snu, krokomierz, dyktafon,
stoper, kalendarz, wibracje, budzik, przeglądarka zdjęć
Sposób użytkowania:
Przed pierwszym uruchomieniem naładuj urządzenie. Aby
włączyć urządzenie, naciśnij przycisk ON/OFF i przytrzymaj 3
sekundy. Dotknij krótko przycisku funkcyjnego, aby wyświetlić
główny interfejs zegarka. Aby przejść do następnej strony
przesuwaj w lewo ekran, aby powrócić, przesuwaj w prawo.
Dotykając przycisku, przechodzisz do kolejnych funkcji
wyświetlonych na ekranie. Przytrzymując przycisk przez 3
sekundy, otworzysz wyświetlaną funkcję. Pobierz aplikację,
która pasuje do telefonu i zainstaluj na telefonie. Upewnij się,
że smartphone ma włączony tryb Bluetooth. Pobierz i
uruchom aplikację na telefonie. Aplikacja służy do
synchronizacji urządzenia z telefonem. W telefonie włącz
Bluetooth. Sparuj urządzenia.
Ostrzeżenia:
Przed pierwszym użyciem naładuj urządzenie. Produkt nie jest
urządzeniem medycznym. Wyświetlane wartości są
wartościami przybliżonymi i nie mogą zastąpić medycznych
pomiarów kontrolnych. Przed użyciem naładuj zegarek do
pełna. Opaska powinna być zapięta za wystającą kością
nadgarstka. Opaska powinna być dopasowana do obwodu
ręki. Odległość między telefonem, a urządzeniem nie może
być większa niż 10 m. Nie rozkręcaj urządzenia. Przechowuj z
dala od wilgoci i zanieczyszczeń. Nie zanurzaj w wodzie. Nie
dotykaj ekranu, jeśli masz mokre palce. Nie używaj produktu
podczas kąpieli. Czyść za pomocą̨ suchej szmatki. Nie narażaj
na zbyt wysokie lub niskie temperatury. Przechowuj z dala od
promieniowania słonecznego. Nie używaj, jeśli produkt jest
uszkodzony. Chroń przed uszkodzeniami, wstrząsami, nie
rzucaj. Nie umieszczaj produktu w pobliżu magnesów. Należy
chronić produkt przed kontaktem z benzyną,
rozcieńczalnikiem, kwasami i innymi środkami chemicznymi.
Używaj zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest zabawką.
Chroń przed dziećmi i przed osobami niepełnosprawnymi
fizycznie i umysłowo.
Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń
elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw
domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
dołączonej do nich dokumentacji informuje, że niesprawnych
urządzeń elektrycznych lub elektronicznych nie można
wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe
postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, utylizacji, powtórnego
użycia lub odzysku podzespołów polega na przekazaniu
urządzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie
będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt
można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu
innego urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia
umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie
negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może
być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z
odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie
zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa
utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach
Unii Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń
elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktować się z
najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą, którzy udzielą
dodatkowych informacji.
Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską:
Taki symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie
potrzeby pozbycia się niniejszego produktu prosimy
skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą
celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie
postępowania

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Poland

EN: E288 USER MANUAL
Product features:
• Material: plastic; stainless steel • Communication:
Bluetooth • MicroSim card slot • MicroSD card slot •
Touch screen • 380mAh battery • Wrist
circumference: 150 – 220 mm • Functions: SMS
(Android only), answering calls, playing music, sleep
monitor, pedometer, voice recorder, stopwatch,
calendar, vibration, alarm clock, photo viewer
How to use:
Charge the device before first use. To turn on the
device, press the ON/OFF button and hold for 3
seconds. Shortly touch the function button to display
the main watch interface. To go to the next page,
swipe the screen left, to return, swipe right. Touching
the button will take you to the next functions
displayed on the screen. Holding the button for 3
seconds will open the displayed function. Download
the application that matches your phone and install
it on your phone. Make sure that the smartphone
has Bluetooth mode turned on. Download and run
the application on your phone. The application is
used to synchronize the device with the phone. Turn
on Bluetooth on your phone. Pair the devices.
Warnings:
Charge the device before first use. The product is not
a medical device. The displayed values   are
approximate and cannot replace medical control
measurements. Charge the watch fully before use.
The band should be fastened behind the protruding
wrist bone. The band should be adjusted to the
circumference of the hand. The distance between the
phone and the device cannot exceed 10 m. Do not
disassemble the device. Store away from moisture
and dirt. Do not immerse in water. Do not touch the
screen if your fingers are wet. Do not use the
product while bathing. Clean with a dry cloth. Do not
expose to too high or low temperatures. Store away
from sunlight. Do not use if the product is damaged.
Protect against damage, shocks, do not throw. Do
not place the product near magnets. Protect the
product from contact with petrol, thinner, acids and
other chemicals. Use as intended. The product is not
a toy. Keep out of reach of children and people with
physical and mental disabilities.
Information for users on disposal of electrical and
electronic devices (applies to households)
The symbol shown on products or the
documentation attached to them indicates that
faulty electrical or electronic devices must not be
disposed of with household waste. The correct
procedure for the disposal of electrical or electronic
devices, recycling, reuse or recovery of components
is to hand the device over to a specialised collection
point, where it will be accepted free of charge. In
some countries, the product can be returned to the
local distributor when purchasing another device.
Correct disposal of the device allows you to save
valuable resources and avoid negative impacts on
health and the environment, which may be
endangered by inappropriate waste handling.
Detailed information about the nearest collection
point can be obtained from local authorities.
Incorrect waste disposal is subject to penalties
provided for in the relevant local regulations. Users
in the European Union: If you need to dispose of
electrical or electronic equipment, please contact
your nearest dealer or supplier for further
information.
Disposal in countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If
you want to dispose of this product, please contact
your local authorities or the retailer for information
on the correct procedure.

Importer: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-
320 Niepruszewo, Poland

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA E288
Vlastnosti produktu:
• Materiál: plast; nerezová ocel • Komunikace:
Bluetooth • Slot pro MicroSim kartu • Slot pro
MicroSD kartu • Dotykový displej • 380mAh baterie •
Obvod zápěstí: 150 – 220 mm • Funkce: SMS (pouze
Android), přijímání hovorů, přehrávání hudby,
monitor spánku, krokoměr, hlasový záznamník ,
stopky, kalendář, vibrace, budík, prohlížeč fotografií
Jak používat:
Před prvním použitím zařízení nabijte. Chcete-li
zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko
ON/OFF po dobu 3 sekund. Krátkým klepnutím na
funkční tlačítko zobrazíte hlavní rozhraní hodinek.
Chcete-li přejít na další stránku, přejeďte po
obrazovce doleva, pro návrat doprava. Dotykem
tlačítka přejdete na další funkce zobrazené na
obrazovce. Podržením tlačítka po dobu 3 sekund se
otevře zobrazená funkce. Stáhněte si aplikaci, která
se hodí pro váš telefon, a nainstalujte ji do telefonu.
Ujistěte se, že váš smartphone má zapnutý režim
Bluetooth. Stáhněte a spusťte aplikaci v telefonu.
Aplikace slouží k synchronizaci zařízení s telefonem.
Zapněte na svém telefonu Bluetooth. Spárujte svá
zařízení.
Upozornění:
Před prvním použitím zařízení nabijte. Výrobek není
zdravotnický prostředek. Zobrazené hodnoty jsou
přibližné a nemohou nahradit lékařská kontrolní
měření. Před použitím hodinky plně nabijte. Pásek
by měl být upevněn za vyčnívající zápěstní kostí.
Pásek by měl být přizpůsoben obvodu ruky.
Vzdálenost mezi telefonem a zařízením nesmí být
větší než 10 m Zařízení nerozebírejte. Skladujte
mimo vlhkost a kontaminaci. Neponořujte do vody.
Nedotýkejte se obrazovky, pokud máte mokré prsty.
Nepoužívejte přípravek při koupání. Čistěte suchým
hadříkem. Nevystavujte příliš vysokým nebo nízkým
teplotám. Skladujte mimo dosah slunečního záření.
Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozen. Chraňte
před poškozením, nárazem, neházejte. Neumisťujte
výrobek do blízkosti magnetů. Chraňte výrobek před
kontaktem s benzínem, ředidlem, kyselinami a
jinými chemikáliemi. Používejte podle určení.
Výrobek není hračka. Chránit před dětmi a lidmi s
tělesným a mentálním postižením.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a
elektronických zařízení (platí pro domácnosti)
Symbol zobrazený na výrobcích nebo v dokumentaci
k nim připojené informuje, že vadná elektrická nebo
elektronická zařízení nelze likvidovat s domovním
odpadem. Správným postupem, když je nutné
zlikvidovat elektrická nebo elektronická zařízení,
zlikvidovat je, znovu použít nebo obnovit součásti, je
odevzdat zařízení do specializovaného sběrného
místa, kde bude přijato zdarma. V některých zemích
můžete při nákupu jiného zařízení vrátit produkt
místnímu distributorovi. Správná likvidace zařízení
vám umožní ušetřit cenné zdroje a vyhnout se
negativním vlivům na zdraví a životní prostředí, které
mohou být ohroženy nevhodným nakládáním s
odpady. Podrobnosti o nejbližším sběrném místě
získáte od místního úřadu. Nesprávná likvidace
odpadu může mít za následek sankce stanovené v
příslušných místních předpisech. Uživatelé v zemích
Evropské unie: Pokud potřebujete zlikvidovat
elektrická nebo elektronická zařízení, obraťte se na
nejbližší prodejní místo nebo dodavatele, kteří vám
poskytnou další informace.
Likvidace odpadu v zemích mimo Evropskou unii:
Tento symbol je platný pouze v Evropské unii.
Potřebujete-li tento výrobek zlikvidovat, obraťte se
na místní úřady nebo prodejce se žádostí o
informace, jak jej správně zlikvidovat.

Dovozce: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polsko

FR: MANUEL D'UTILISATION E288
Caractéristiques du produit :
• Matériau : plastique ; acier inoxydable • Communication :
Bluetooth • Emplacement pour carte MicroSim • Emplacement
pour carte MicroSD • Écran tactile • Batterie 380 mAh • Tour de
poignet : 150 – 220 mm • Fonctions : SMS (Android uniquement),
réponse aux appels, lecture de musique, moniteur de sommeil,
podomètre, enregistreur vocal , chronomètre, calendrier,
vibration, réveil, visionneuse de photos
Comment utiliser :
Chargez l'appareil avant de l'utiliser pour la première fois. Pour
allumer l'appareil, appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez-
le enfoncé pendant 3 secondes. Appuyez brièvement sur le
bouton de fonction pour afficher l'interface principale de la
montre. Pour passer à la page suivante, faites glisser l'écran vers
la gauche, pour revenir, faites glisser votre doigt vers la droite. En
touchant le bouton, vous accédez aux fonctions suivantes
affichées à l'écran. Maintenir le bouton pendant 3 secondes
ouvrira la fonction affichée. Téléchargez l'application adaptée à
votre téléphone et installez-la sur votre téléphone. Assurez-vous
que le mode Bluetooth est activé sur votre smartphone.
Téléchargez et exécutez l'application sur votre téléphone.
L'application est utilisée pour synchroniser l'appareil avec le
téléphone. Activez Bluetooth sur votre téléphone. Associez vos
appareils.
Avertissements :
Chargez l'appareil avant la première utilisation. Le produit n'est
pas un dispositif médical. Les valeurs affichées sont
approximatives et ne peuvent remplacer les mesures de contrôle
médical. Chargez complètement la montre avant utilisation. Le
bracelet doit être attaché derrière l’os saillant du poignet. Le
bracelet doit être ajusté à la circonférence de la main. La distance
entre le téléphone et l'appareil ne peut pas être supérieure à 10
m. Ne démontez pas l'appareil. Conserver à l’abri de l’humidité et
de la contamination. Ne pas plonger dans l'eau. Ne touchez pas
l'écran si vos doigts sont mouillés. N'utilisez pas le produit
pendant le bain. Nettoyer avec un chiffon sec. Ne pas exposer à
des températures trop élevées ou trop basses. Conserver à l'abri
du soleil. Ne pas utiliser si le produit est endommagé. Protéger
des dommages, des chocs, ne pas jeter. Ne placez pas le produit
à proximité d'aimants. Protégez le produit du contact avec
l'essence, les diluants, les acides et autres produits chimiques.
Utiliser comme prévu. Le produit n'est pas un jouet. Protéger des
enfants et des personnes handicapées physiques et mentales.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des
équipements électriques et électroniques (concerne les
ménages)
Le symbole apposé sur les produits ou sur la documentation qui
y est jointe indique que les appareils électriques ou électroniques
défectueux ne peuvent pas être jetés avec les ordures
ménagères. La bonne marche à suivre lorsqu'il est nécessaire de
mettre au rebut des appareils électriques ou électroniques, de
les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des composants est
de déposer l'appareil dans un point de collecte spécialisé, où il
sera accepté gratuitement. Dans certains pays, vous pouvez
retourner le produit à votre distributeur local lors de l'achat d'un
autre appareil. L'élimination correcte de l'appareil vous permet
d'économiser des ressources précieuses et d'éviter les effets
négatifs sur la santé et l'environnement, qui peuvent être
menacés par une manipulation inappropriée des déchets. Les
détails de votre point de collecte le plus proche peuvent être
obtenus auprès de votre autorité locale. Une élimination
inappropriée des déchets peut entraîner des sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les
pays de l'Union Européenne : Si vous devez vous débarrasser
d'équipements électriques ou électroniques, veuillez contacter
votre point de vente ou fournisseur le plus proche qui vous
fournira de plus amples informations.
Élimination des déchets dans les pays hors de l'Union
européenne : Ce symbole n'est valable que dans l'Union
européenne. Si vous devez vous débarrasser de ce produit,
veuillez contacter vos autorités locales ou votre revendeur pour
obtenir des informations sur la manière de vous en débarrasser
correctement.

Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Pologne

ES: MANUAL DE USUARIO E288
Características del producto:
• Material: plástico; acero inoxidable • Comunicación:
Bluetooth • Ranura para tarjeta MicroSim • Ranura para
tarjeta MicroSD • Pantalla táctil • Batería de 380 mAh •
Circunferencia de la muñeca: 150 – 220 mm • Funciones: SMS
(solo Android), contestar llamadas, reproducir música,
monitor de sueño, podómetro, grabadora de voz ,
cronómetro, calendario, vibración, despertador, visor de
fotos
Cómo utilizar:
Cargue el dispositivo antes de usarlo por primera vez. Para
encender el dispositivo, presione el botón ON/OFF y
manténgalo presionado durante 3 segundos. Toque
brevemente el botón de función para mostrar la interfaz
principal del reloj. Para ir a la página siguiente, deslice la
pantalla hacia la izquierda, para regresar, deslícela hacia la
derecha. Al tocar el botón se pasa a las siguientes funciones
que se muestran en la pantalla. Si mantiene presionado el
botón durante 3 segundos, se abrirá la función mostrada.
Descargue la aplicación que se ajuste a su teléfono e instálela
en su teléfono. Asegúrese de que su teléfono inteligente
tenga activado el modo Bluetooth. Descarga y ejecuta la
aplicación en tu teléfono. La aplicación se utiliza para
sincronizar el dispositivo con el teléfono. Encienda Bluetooth
en su teléfono. Empareja tus dispositivos.
Advertencias:
Cargue el dispositivo antes del primer uso. El producto no es
un dispositivo médico. Los valores mostrados son
aproximados y no pueden reemplazar las mediciones de
control médico. Cargue el reloj completamente antes de
usarlo. La banda debe fijarse detrás del hueso que sobresale
de la muñeca. La banda debe ajustarse a la circunferencia de
la mano. La distancia entre el teléfono y el dispositivo no
puede ser superior a 10 m. No desmonte el dispositivo.
Almacenar lejos de la humedad y la contaminación. No
sumergir en agua. No toque la pantalla si tiene los dedos
mojados. No utilice el producto mientras se baña. Limpiar
con un paño seco. No exponer a temperaturas
excesivamente altas o bajas. Almacenar lejos de la luz solar.
No utilizar si el producto está dañado. Proteger de daños,
golpes, no tirar. No coloque el producto cerca de imanes.
Proteja el producto del contacto con gasolina, diluyentes,
ácidos y otros químicos. Úselo según lo previsto. El producto
no es un juguete. Proteger de niños y personas con
discapacidad física y mental.
Información para usuarios sobre eliminación de aparatos
eléctricos y electrónicos (aplica a hogares)
El símbolo que aparece en los productos o en la
documentación adjunta a ellos informa que los dispositivos
eléctricos o electrónicos defectuosos no se pueden eliminar
con la basura doméstica. Lo correcto cuando es necesario
deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse
de ellos, reutilizarlos o recuperar componentes es llevar el
dispositivo a un punto de recogida especializado, donde será
aceptado sin coste alguno. En algunos países, puedes
devolver el producto a tu distribuidor local al comprar otro
dispositivo. La eliminación correcta del dispositivo permite
ahorrar recursos valiosos y evitar efectos negativos para la
salud y el medio ambiente, que pueden verse amenazados
por una manipulación inadecuada de los residuos. Los
detalles de su punto de recogida más cercano se pueden
obtener de su autoridad local. La eliminación inadecuada de
residuos puede dar lugar a sanciones previstas en las
normativas locales pertinentes. Usuarios de países de la
Unión Europea: Si necesita deshacerse de aparatos eléctricos
o electrónicos, póngase en contacto con su punto de venta o
proveedor más cercano, quien le proporcionará más
información.
Eliminación de residuos en países fuera de la Unión Europea:
Este símbolo sólo es válido en la Unión Europea. Si necesita
deshacerse de este producto, comuníquese con las
autoridades locales o con su distribuidor para obtener
información sobre cómo deshacerse de él correctamente.

Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o., st. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polonia

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING E288
Producteigenschappen:
• Materiaal: kunststof; roestvrij staal • Communicatie:
Bluetooth • MicroSim-kaartsleuf • MicroSD-kaartsleuf •
Touchscreen • 380mAh batterij • Polsomtrek: 150 – 220 mm •
Functies: SMS (alleen Android), oproepen beantwoorden,
muziek afspelen, slaapmonitor, stappenteller, voicerecorder ,
stopwatch, kalender, trilling, wekker, fotoviewer
Hoe te gebruiken:
Laad het apparaat op voordat u het voor de eerste keer
gebruikt. Om het apparaat in te schakelen, drukt u op de
AAN/UIT-knop en houdt u deze 3 seconden ingedrukt. Tik kort
op de functieknop om de hoofdinterface van het horloge weer
te geven. Om naar de volgende pagina te gaan, veegt u over
het scherm naar links, om terug te keren veegt u naar rechts.
Door de knop aan te raken, gaat u naar de volgende functies
die op het scherm worden weergegeven. Als u de knop 3
seconden ingedrukt houdt, wordt de weergegeven functie
geopend. Download de app die bij uw telefoon past en
installeer deze op uw telefoon. Zorg ervoor dat op uw
smartphone de Bluetooth-modus is ingeschakeld. Download
en voer de applicatie uit op uw telefoon. De applicatie wordt
gebruikt om het apparaat met de telefoon te synchroniseren.
Schakel Bluetooth in op uw telefoon. Koppel uw apparaten.
Waarschuwingen:
Laad het apparaat op voor het eerste gebruik. Het product is
geen medisch hulpmiddel. De weergegeven waarden zijn bij
benadering en kunnen medische controlemetingen niet
vervangen. Laad het horloge volledig op voor gebruik. De
band moet achter het uitstekende polsbeen worden
vastgemaakt. De band moet worden aangepast aan de omtrek
van de hand. De afstand tussen de telefoon en het apparaat
mag niet groter zijn dan 10 m. Demonteer het apparaat niet.
Bewaar uit de buurt van vocht en vervuiling. Niet
onderdompelen in water. Raak het scherm niet aan als uw
vingers nat zijn. Gebruik het product niet tijdens het baden.
Reinigen met een droge doek. Niet blootstellen aan extreem
hoge of lage temperaturen. Uit de buurt van zonlicht bewaren.
Niet gebruiken als het product beschadigd is. Beschermen
tegen schade, schokken, niet gooien. Plaats het product niet in
de buurt van magneten. Bescherm het product tegen contact
met benzine, verdunner, zuren en andere chemicaliën.
Gebruik zoals bedoeld. Het product is geen speelgoed.
Bescherm tegen kinderen en mensen met lichamelijke en
geestelijke handicaps.
Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische
en elektronische apparatuur (van toepassing op huishoudens)
Het symbool dat op de producten of de bijbehorende
documentatie wordt weergegeven, geeft aan dat defecte
elektrische of elektronische apparaten niet met het
huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het
nodig is om elektrische of elektronische apparaten weg te
gooien, weg te gooien, te hergebruiken of onderdelen terug te
winnen, is het de juiste handelwijze om het apparaat naar een
gespecialiseerd inzamelpunt te brengen, waar het gratis wordt
aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren
aan uw plaatselijke distributeur als u een ander apparaat
aanschaft. Door het apparaat op de juiste manier weg te
gooien, kunt u waardevolle hulpbronnen besparen en
negatieve effecten op de gezondheid en het milieu vermijden,
die door onjuiste afvalverwerking in gevaar kunnen komen.
Informatie over uw dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u
opvragen bij uw plaatselijke overheid. Onjuiste
afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de
relevante lokale regelgeving. Gebruikers in landen van de
Europese Unie: Als u elektrische of elektronische apparatuur
moet weggooien, neem dan contact op met uw
dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer
informatie zal geven.
Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit
symbool is alleen geldig in de Europese Unie. Als u dit product
wilt weggooien, neem dan contact op met uw plaatselijke
autoriteiten of dealer voor informatie over hoe u het op de
juiste manier kunt weggooien.
Importeur: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polen

DE: BENUTZERHANDBUCH E288
Produktmerkmale:
• Material: Kunststoff; Edelstahl • Kommunikation: Bluetooth •
MicroSim-Kartensteckplatz • MicroSD-Kartensteckplatz •
Touchscreen • 380-mAh-Akku • Handgelenkumfang: 150 – 220 mm
• Funktionen: SMS (nur Android), Anrufe entgegennehmen, Musik
abspielen, Schlafüberwachung, Schrittzähler, Sprachaufzeichnung ,
Stoppuhr, Kalender, Vibration, Wecker, Fotobetrachter
Anwendung:
Laden Sie das Gerät auf, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden.
Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie die EIN/AUS-Taste und
halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt. Tippen Sie kurz auf die
Funktionstaste, um die Hauptoberfläche der Uhr anzuzeigen. Um
zur nächsten Seite zu gelangen, wischen Sie über den Bildschirm
nach links, um zurückzukehren, wischen Sie nach rechts. Durch
Berühren der Schaltfläche gelangen Sie zu den nächsten auf dem
Bildschirm angezeigten Funktionen. Wenn Sie die Taste 3
Sekunden lang gedrückt halten, wird die angezeigte Funktion
geöffnet. Laden Sie die für Ihr Telefon passende App herunter und
installieren Sie sie auf Ihrem Telefon. Stellen Sie sicher, dass auf
Ihrem Smartphone der Bluetooth-Modus aktiviert ist. Laden Sie die
Anwendung herunter und führen Sie sie auf Ihrem Telefon aus. Die
Anwendung dient zur Synchronisierung des Geräts mit dem
Telefon. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein. Koppeln Sie
Ihre Geräte.
Warnungen:
Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch auf. Das Produkt ist
kein Medizinprodukt. Die angezeigten Werte sind Richtwerte und
können medizinische Kontrollmessungen nicht ersetzen. Laden Sie
die Uhr vor dem Gebrauch vollständig auf. Das Band sollte hinter
dem hervorstehenden Handgelenkknochen befestigt werden. Das
Band sollte an den Handumfang angepasst werden. Der Abstand
zwischen Telefon und Gerät darf nicht größer als 10 m sein.
Zerlegen Sie das Gerät nicht. Vor Feuchtigkeit und
Verunreinigungen schützen. Nicht in Wasser tauchen. Berühren Sie
den Bildschirm nicht mit nassen Fingern. Verwenden Sie das
Produkt nicht beim Baden. Mit einem trockenen Tuch reinigen.
Nicht übermäßig hohen oder niedrigen Temperaturen aussetzen.
Vor Sonnenlicht schützen. Nicht verwenden, wenn das Produkt
beschädigt ist. Vor Beschädigung und Stößen schützen, nicht
werfen. Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von
Magneten. Schützen Sie das Produkt vor Kontakt mit Benzin,
Verdünner, Säuren und anderen Chemikalien. Bestimmungsgemäß
verwenden. Das Produkt ist kein Spielzeug. Vor Kindern und
Menschen mit körperlichen und geistigen Behinderungen
schützen.
Informationen für Nutzer zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeräten (gilt für Haushalte)
Das auf den Produkten oder den ihnen beigefügten
Dokumentationen abgebildete Symbol weist darauf hin, dass
defekte Elektro- oder Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll
entsorgt werden dürfen. Wenn es darum geht, elektrische oder
elektronische Geräte zu entsorgen, zu entsorgen,
wiederzuverwenden oder Komponenten zurückzugewinnen, ist es
die richtige Vorgehensweise, das Gerät zu einer spezialisierten
Sammelstelle zu bringen, wo es kostenlos angenommen wird. In
einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines anderen
Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts sparen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf Gesundheit
und Umwelt, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung gefährdet
sein können. Einzelheiten zur nächstgelegenen Sammelstelle
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße
Abfallentsorgung kann zu Strafen führen, die in den einschlägigen
örtlichen Vorschriften vorgesehen sind. Benutzer in Ländern der
Europäischen Union: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Geräte entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte an die
nächstgelegene Verkaufsstelle oder den nächstgelegenen
Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben wird.
Abfallentsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig. Wenn Sie
dieses Produkt entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte an Ihre
örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Informationen zur
ordnungsgemäßen Entsorgung zu erhalten.
Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Polen

SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA E288
Vlastnosti produktu:
• Materiál: plast; nehrdzavejúca oceľ • Komunikácia:
Bluetooth • Slot na MicroSim kartu • Slot na MicroSD
kartu • Dotykový displej • 380mAh batéria • Obvod
zápästia: 150 – 220 mm • Funkcie: SMS (iba Android),
prijímanie hovorov, prehrávanie hudby, monitor
spánku, krokomer, hlasový záznamník , stopky,
kalendár, vibrácie, budík, prehliadač fotografií
Ako používať:
Pred prvým použitím zariadenie nabite. Ak chcete
zariadenie zapnúť, stlačte tlačidlo ON/OFF a podržte ho
3 sekundy. Krátkym klepnutím na funkčné tlačidlo
zobrazíte hlavné rozhranie hodiniek. Ak chcete prejsť
na ďalšiu stránku, potiahnite prstom po obrazovke
doľava, ak sa chcete vrátiť, potiahnite prstom doprava.
Dotykom tlačidla prejdete na ďalšie funkcie zobrazené
na obrazovke. Podržaním tlačidla na 3 sekundy sa
otvorí zobrazená funkcia. Stiahnite si aplikáciu, ktorá sa
hodí pre váš telefón, a nainštalujte ju do telefónu.
Uistite sa, že váš smartfón má zapnutý režim
Bluetooth. Stiahnite si a spustite aplikáciu v telefóne.
Aplikácia slúži na synchronizáciu zariadenia s
telefónom. Zapnite na svojom telefóne Bluetooth.
Spárujte svoje zariadenia.
varovania:
Pred prvým použitím zariadenie nabite. Výrobok nie je
zdravotnícka pomôcka. Zobrazené hodnoty sú približné
a nemôžu nahradiť lekárske kontrolné merania. Pred
použitím hodinky úplne nabite. Pás by mal byť
pripevnený za vyčnievajúcu zápästnú kosť. Pás by mal
byť prispôsobený obvodu ruky. Vzdialenosť medzi
telefónom a zariadením nesmie byť väčšia ako 10 m
Zariadenie nerozoberajte. Skladujte mimo dosahu
vlhkosti a kontaminácie. Neponárajte do vody.
Nedotýkajte sa obrazovky, ak máte mokré prsty.
Prípravok nepoužívajte počas kúpania. Čistite suchou
handričkou. Nevystavujte príliš vysokým alebo nízkym
teplotám. Skladujte mimo dosahu slnečného žiarenia.
Nepoužívajte, ak je výrobok poškodený. Chráňte pred
poškodením, nárazmi, nehádžte. Neumiestňujte
výrobok do blízkosti magnetov. Chráňte výrobok pred
kontaktom s benzínom, riedidlom, kyselinami a inými
chemikáliami. Používajte podľa určenia. Výrobok nie je
hračka. Chrániť pred deťmi a ľuďmi s telesným a
mentálnym postihnutím.
Informácie pre užívateľov o likvidácii elektrických a
elektronických zariadení (platí pre domácnosti)
Symbol zobrazený na produktoch alebo v dokumentácii
k nim pripojenej informuje, že chybné elektrické alebo
elektronické zariadenia nemožno likvidovať s domovým
odpadom. Správny postup, keď je potrebné zlikvidovať
elektrické alebo elektronické zariadenia, zlikvidovať ich,
opätovne použiť alebo obnoviť komponenty, je
odovzdať zariadenie do špecializovaného zberného
miesta, kde bude prijaté bezplatne. V niektorých
krajinách môžete pri kúpe iného zariadenia vrátiť
výrobok miestnemu distribútorovi. Správna likvidácia
zariadenia vám umožní ušetriť cenné zdroje a vyhnúť
sa negatívnym vplyvom na zdravie a životné prostredie,
ktoré môže byť ohrozené nevhodným nakladaním s
odpadom. Podrobnosti o najbližšom zbernom mieste
získate na miestnom úrade. Nesprávna likvidácia
odpadu môže mať za následok sankcie stanovené v
príslušných miestnych predpisoch. Používatelia v
krajinách Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať
elektrické alebo elektronické zariadenia, obráťte sa na
najbližšie predajné miesto alebo dodávateľa, ktorí vám
poskytnú ďalšie informácie.
Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej únie:
Tento symbol je platný iba v Európskej únii. Ak
potrebujete zlikvidovať tento výrobok, obráťte sa na
miestne úrady alebo predajcu, ktorý vám poskytne
informácie o tom, ako ho správne zlikvidovať.
Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
Niepruszewo, Poľsko

SV: ANVÄNDARHANDBOK E288
Produktegenskaper:
• Material: plast; rostfritt stål • Kommunikation:
Bluetooth • MicroSim-kortplats • MicroSD-kortplats •
Pekskärm • 380mAh batteri • Handledsomkrets: 150 –
220 mm • Funktioner: SMS (endast Android), svara på
samtal, spela musik, sömnmonitor, stegräknare,
röstinspelare , stoppur, kalender, vibration,
väckarklocka, fotovisare
Hur man använder:
Ladda enheten innan du använder den för första
gången. För att slå på enheten, tryck på ON/OFF-
knappen och håll den intryckt i 3 sekunder. Tryck kort
på funktionsknappen för att visa klockans
huvudgränssnitt. För att gå till nästa sida sveper du
skärmen åt vänster, för att gå tillbaka sveper du åt
höger. Genom att trycka på knappen går du till nästa
funktioner som visas på skärmen. Håll knappen intryckt
i 3 sekunder för att öppna den visade funktionen.
Ladda ner appen som passar din telefon och installera
den på din telefon. Se till att din smartphone har
Bluetooth-läge aktiverat. Ladda ner och kör
programmet på din telefon. Applikationen används för
att synkronisera enheten med telefonen. Slå på
Bluetooth på din telefon. Para ihop dina enheter.
Varningar:
Ladda enheten före första användningen. Produkten är
inte en medicinsk produkt. De visade värdena är
ungefärliga och kan inte ersätta medicinska
kontrollmätningar. Ladda klockan helt före användning.
Bandet ska fästas bakom det utskjutande
handledsbenet. Bandet ska anpassas efter handens
omkrets. Avståndet mellan telefonen och enheten får
inte vara större än 10 m. Ta inte isär enheten. Förvaras
åtskilt från fukt och föroreningar. Sänk inte ned i vatten.
Rör inte skärmen om dina fingrar är blöta. Använd inte
produkten när du badar. Rengör med en torr trasa.
Utsätt inte för för höga eller låga temperaturer.
Förvaras åtskilt från solljus. Använd inte om produkten
är skadad. Skydda mot skador, stötar, kasta inte.
Placera inte produkten nära magneter. Skydda
produkten från kontakt med bensin, thinner, syror och
andra kemikalier. Använd som avsett. Produkten är inte
en leksak. Skydda från barn och personer med fysiska
och psykiska funktionsnedsättningar.
Information till användare om kassering av elektrisk
och elektronisk utrustning (gäller hushåll)
Symbolen som visas på produkterna eller
dokumentationen som bifogas dem informerar om att
felaktiga elektriska eller elektroniska apparater inte kan
slängas med hushållsavfallet. Det korrekta
tillvägagångssättet när det är nödvändigt att kassera
elektriska eller elektroniska enheter, kassera dem,
återanvända dem eller återvinna komponenter är att ta
enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den
kommer att tas emot kostnadsfritt. I vissa länder kan du
returnera produkten till din lokala distributör när du
köper en annan enhet. Korrekt kassering av enheten
gör att du kan spara värdefulla resurser och undvika
negativa effekter på hälsa och miljö, som kan hotas av
olämplig avfallshantering. Uppgifter om din närmaste
insamlingsplats kan erhållas från din lokala myndighet.
Felaktig avfallshantering kan leda till påföljder enligt
relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder:
Om du behöver kassera elektrisk eller elektronisk
utrustning, vänligen kontakta din närmaste
försäljningsställe eller leverantör som kan ge ytterligare
information.
Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen:
Denna symbol är endast giltig inom Europeiska
Unionen. Om du behöver kassera denna produkt,
vänligen kontakta dina lokala myndigheter eller
återförsäljare för information om hur du kasserar den
på rätt sätt.
Importör: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
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IT: MANUALE D'USO E288
Caratteristiche del prodotto:
• Materiale: plastica; acciaio inossidabile • Comunicazione:
Bluetooth • Slot per scheda MicroSim • Slot per scheda
MicroSD • Touch screen • Batteria da 380 mAh •
Circonferenza polso: 150 – 220 mm • Funzioni: SMS (solo
Android), risposta alle chiamate, riproduzione di musica,
monitoraggio del sonno, contapassi, registratore vocale ,
cronometro, calendario, vibrazione, sveglia, visualizzatore di
foto
Come usare:
Caricare il dispositivo prima di utilizzarlo per la prima volta.
Per accendere il dispositivo, premere il pulsante ON/OFF e
tenerlo premuto per 3 secondi. Toccare brevemente il
pulsante funzione per visualizzare l'interfaccia principale
dell'orologio. Per andare alla pagina successiva, scorri lo
schermo verso sinistra, per tornare, scorri verso destra.
Toccando il pulsante si passa alle funzioni successive
visualizzate sullo schermo. Tenendo premuto il pulsante per
3 secondi si aprirà la funzione visualizzata. Scarica l'app
adatta al tuo telefono e installala sul tuo telefono. Assicurati
che il tuo smartphone abbia la modalità Bluetooth attivata.
Scarica ed esegui l'applicazione sul tuo telefono.
L'applicazione viene utilizzata per sincronizzare il dispositivo
con il telefono. Attiva il Bluetooth sul tuo telefono. Accoppia i
tuoi dispositivi.
Avvertenze:
Caricare il dispositivo prima del primo utilizzo. Il prodotto
non è un dispositivo medico. I valori visualizzati sono
approssimativi e non possono sostituire le misurazioni di
controllo medico. Caricare completamente l'orologio prima
dell'uso. La fascia deve essere fissata dietro l'osso sporgente
del polso. La fascia deve essere adattata alla circonferenza
della mano. La distanza tra il telefono e il dispositivo non
può essere superiore a 10 m. Non smontare il dispositivo.
Conservare lontano dall'umidità e dalla contaminazione. Non
immergere in acqua. Non toccare lo schermo se le dita sono
bagnate. Non utilizzare il prodotto durante il bagno. Pulire
con un panno asciutto. Non esporre a temperature
eccessivamente alte o basse. Conservare lontano dalla luce
solare. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato.
Proteggere da danni, urti, non lanciare. Non posizionare il
prodotto vicino ai magneti. Proteggere il prodotto dal
contatto con benzina, diluenti, acidi e altri prodotti chimici.
Utilizzare come previsto. Il prodotto non è un giocattolo.
Proteggere dai bambini e dalle persone con disabilità fisiche
e mentali.
Informazioni per gli utenti sullo smaltimento delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche (vale per i nuclei
domestici)
Il simbolo riportato sui prodotti o sulla documentazione ad
essi allegata informa che i dispositivi elettrici o elettronici
difettosi non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
La procedura corretta quando è necessario smaltire
dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o
recuperare componenti è portare il dispositivo presso un
punto di raccolta specializzato, dove verrà accettato
gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il
prodotto al distributore locale quando si acquista un altro
dispositivo. Il corretto smaltimento del dispositivo consente
di risparmiare risorse preziose ed evitare effetti negativi sulla
salute e sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da
una gestione inadeguata dei rifiuti. I dettagli del punto di
raccolta più vicino possono essere ottenuti dalla vostra
autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti può
comportare sanzioni previste dalle normative locali
pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione Europea: se è
necessario smaltire apparecchiature elettriche o
elettroniche, contattare il punto vendita o il fornitore più
vicino che fornirà ulteriori informazioni.
Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di fuori dell'Unione
Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea.
Se è necessario smaltire questo prodotto, contattare le
autorità locali o il rivenditore per informazioni su come
smaltirlo correttamente.
Importatore: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320
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